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P-17.1 Probate Court Act 84-9

Form 3P

In The Probate Court of New Brunswick
Judicial District of ________________________________________________

Order on Passing Accounts

Form 3P

In the estate of __________________________________________ , deceased.

Upon reading the application of _____________________________ ,
the executor of the will of the deceased, and the affidavit and accounts filed,

The accounts have been taken, audited and passed on the __________
day of _________________________ , 20_____ , in the presence of
_________________________ , (and after due notice to ________________ ,
who failed to attend, or as the case may be).

It is found and declared that the executor has realized on account of
capital, during the period, the sum of $___________ (in which is included the
sum $____________ brought forward from the last passing of accounts, as ap-
pears by the order of this Court dated the __________ day of _____________ ,
20_____ ) and that the executor has properly paid out and disbursed on account
of capital the sum of $____________ leaving a credit balance in the hands of
the executor in respect of capital of $____________ .

And it is found and declared that the executor has realized on account
of revenue, during the period, the sum of $____________ (in which is included
the sum of $____________ brought forward from the last passing of accounts,
as appears by the order of this Court dated the ____________ day of
_________________________ , 20_____ ) and that the executor has properly
paid out and disbursed on account of revenue the sum of $____________ leav-
ing a credit balance in the hands of the executor in respect of revenue of
$____________.

Formule 3P

Cour des successions du Nouveau-Brunswick
Circonscription judiciaire de ________________________________________

Ordonnance d’approbation des comptes

Formule 3P

Succession de ____________________________________ , personne décédée

Après lecture de la demande de _____________________________ ,
exécuteur testamentaire du testament de la personne décédée, de l’affidavit et
des comptes déposés.

Les comptes ont été reçu, vérifié et approuvé le ____________ jour de
____________________ 20_____ en la présence de ____________________
(et après avis valablement donné à _____________________ , lequel a fait dé-
faut d’être présent, ou selon le cas).

Il est conclus et déclaré que l’exécuteur testamentaire a réalisé, à
même le compte capital, au cours de l’exercice en question, la somme de
$ __________ (comprenant la somme de $ __________ qui a été reportée à par-
tir de la reddition précédente des comptes, comme il appert à l’ordonnance de
cette Cour en date du ___________ jour de ___________________ 20_____ )
et que l’exécuteur testamentaire a dûment payé et déboursé, à même le compte
capital, la somme de $__________ , laissant, au compte capital, en main de
l’exécuteur testamentaire, un solde créditeur de $__________ .

Il est conclu et déclaré de plus que l’exécuteur testamentaire a réalisé,
à même le compte revenu, au cours de l’exercice en question, la somme de
$__________ (comprenant la somme de $__________ qui a été reportée de la
reddition précédente des comptes, comme il appert à l’ordonnance de cette Cour
en date du ____________ jour de ______________________ 20_____ ) et que
l’exécuteur testamentaire a dûment payé et déboursé, à même le compte revenu,
la somme de $__________ laissant au compte-revenu, en main de l’exécuteur
testamentaire, un solde créditeur de $__________ .
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IT IS ORDERED that the sum of $__________ be allowed as a fair
and reasonable allowance for the care, pains, time and trouble, and personal
disbursements expended in and about administering, arranging and settling the
affairs of the estate to the ____________ day of ____________________ ,
20_____ , (and the distribution of the money in the hands of the executor).

IT IS FURTHER ORDERED that the costs of taking, auditing and
passing the accounts and fixing the said compensation amounting to
$__________ , be allowed to the executor, and having deducted the amount so
disbursed and expended and the compensation and costs from the amount in the
hands of the executor, it is found that there remains in his hands the sum of
$__________ .

AND IT IS FOUND that there remains in his hands the original assets
as set out in the schedule attached hereto upon the value of which I do not pass.

DATED at ______________________ this ______________________ day of
______________________ , 20_____.

Note: This form may be varied for administrations.

Judge of The Probate Court
of New Brunswick

Formule 3P (Suite)

IL EST ORDONNÉ que la somme de $__________ soit accordée à ti-
tre de raisonnable et juste indemnité pour son travail, le temps consacré, le soin
apporté, les inconvénients et les ennuis subis, et les propres déboursés que l’ad-
ministration, la mise en ordre et règlement des affaires de la succession lui ont
occasionnés jusqu’au ____________ jour de ____________________ 20_____
(et la distribution des argents aux mains de l’exécuteur testamentaire).

IL EST DE PLUS ORDONNÉ que les frais de réception, de vérifica-
tion et de reddition de compte, et de la détermination de ladite rémunération
s’élevant à $__________ , soient accordés à l’exécuteur testamentaire, et après
avoir soustrait les montants déboursés et encourus, de même que la rémunéra-
tion et les frais du montant restant aux mains de l’exécuteur testamentaire, il est
conclus qu’il lui reste en main la somme de $__________ .

Il est de plus conclu qu’il lui reste en main les actifs d’origine comme
en fait foi l’annexe jointe aux présentes, dont je n’approuve pas la valeur qui est
établie.

FAIT à _____________________ le ____________________ jour de
_____________________ 20_____.

Remarque : La présente formule peut être modifiée en conséquence lorsqu’il
s’agit de comptes d’administration.

Juge de la Cour des successions
du Nouveau-Brunswick


